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Совет Безопасности
Шестьдесят седьмой год

6876-е заседание 
Пятница, 30 ноября 2012 года, 9 ч. 45 м. 
Нью-Йорк

Предварительный отчет

 

Председатель: г-н Хардип Сингх Пури  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Индия) 

Члены: Азербайджан . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Мехдиев
Китай  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Цзян Хуа 
Колумбия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Осорио
Франция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Берту
Германия  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Айк
Гватемала . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Росенталь
Марокко . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Лулишки
Пакистан  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Тарар
Португалия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Ваш Патту
Российская Федерация . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Карев
Южная Африка . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Рэтлоу
Того . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Мбеу
Соединенное Королевство Великобритании и Северной 
Ирландии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . сэр Марк Лайалл Грант
Соединенные Штаты Америки  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Делорентис

Повестка дня
Положение в Сьерра-Леоне
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Заседание открывается в 9 ч. 50 м.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Положение в Сьерра-Леоне

Председатель (говорит по-английски): На осно-
вании правила 37 временных правил процедуры 
Совета я приглашаю принять участие в заседании 
представителя Сьерра-Леоне.

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта повестки дня.

После проведенных между членами Совета 
консультаций я уполномочен выступить от их име-
ни со следующим заявлением:

«Совет Безопасности с удовлетворением 
принимает к сведению информацию, пред-
ставленную Исполнительным представите-
лем Генерального секретаря в Сьерра-Леоне 
г-ном Енсом Тойберг-Франзеном в ходе прове-
денного им брифинга 28 ноября 2012 года.

Совет Безопасности высоко оценивает уси-
лия Сьерра-Леоне по проведению и успешному 
завершению президентских, парламентских, 
окружных и местных выборов, и в частности 
отмечает важную роль, которую сыграли в 
этом сьерра-леонские избирательные органы, 
политические партии, общественные группы, 
международные партнеры и внутренние и меж-
дународные наблюдатели. Совет высоко оце-
нивает массовое участие народа Сьерра-Леоне 
в выборах, что свидетельствует о его твердой 
приверженности демократии. Совет привет-
ствует официальное объявление результатов 
голосования Национальной избирательной 
комиссией и положительные отчеты наблюда-
телей о ходе проведения выборов.

Совет Безопасности учитывает ту важ-
ную роль в поддержке Сьерра-Леоне в процес-
се выборов, которую сыграли Объединенное 
представительство Организации Объединен-
ных Наций по миростроительству в Сьерра-
Леоне (ОПООНМСЛ), страновая группа Орга-
низации Объединенных Наций и двусторонние 
и многосторонние доноры.

Совет Безопасности призывает все поли-
тические партии и всех кандидатов признать 
результаты выборов и вести с правительством 
Сьерра-Леоне конструктивную работу через 
процесс национального диалога и примире-
ния. Совет настоятельно призывает все партии 
улаживать любые претензии мирным путем с 
использованием надлежащих правовых средств 
в соответствии с внутренним законодатель-
ством Сьерра-Леоне.

Совет Безопасности особо отмечает зна-
чимость состоявшихся выборов и широкого 
признания их результатов как одного из ключе-
вых контрольных критериев укрепления мира 
в Сьерра-Леоне. Эти выборы стали третьими 
выборами, состоявшимися в Сьерра-Леоне по 
окончании гражданской войны, и первыми 
выборами, полностью проведенными демокра-
тическими институтами Сьерра-Леоне.

Совет Безопасности подчеркивает, что 
предстоит проделать важную работу по даль-
нейшему упрочению мира и обеспечению про-
цветания на равноправной основе на благо всех 
сьерралеонцев. Совет Безопасности отмечает 
важность формулирования и осуществления 
энергичной программы развития и укрепле-
ния мира, которая носила бы всеохватываю-
щий характер и улучшила 6ы условия жизни 
всех сьерралеонцев, и настоятельно призывает 
новую администрацию и все политические пар-
тии завершить доработку этой программы на 
сбалансированной и всеохватывающей основе.

Совет Безопасности настоятельно призы-
вает международное сообщество и партнеров 
по процессу развития продолжать предостав-
лять скоординированную и слаженную под-
держку Сьерра-Леоне в целях решения его при-
оритетных задач в области миростроительства 
и развития.

Кроме того, Совет Безопасности просит 
Комиссию по миростроительству продолжать 
оказывать поддержку Сьерра-Леоне, в частно-
сти по линии международных усилий по моби-
лизации ресурсов и координирования деятель-
ности международных партнеров по процессу 
развития.

Совет Безопасности напоминает о том, что в 
резолюции 2065 (2012) он просил Генерального 
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секретаря направить в Сьерра-Леоне межуч-
режденческую миссию по технической оценке, 
и в частности просил эту миссию рассмотреть 
не позднее 15 февраля 2013 года детальные 
предложения и рекомендуемый график в отно-
шении переходного периода и свертывания 
деятельности ОПООНМСЛ, а также стратегию 
выхода».

Данное заявление будет опубликовано в каче-
стве документа Совета Безопасности под условным 
обозначением S/PRST/2012/25.

Сейчас я предоставляю слово представителю 
Сьерра-Леоне.

Г-н Камара (Сьерра-Леоне) (говорит 
по-английски): Позвольте мне, г-н Председатель, 
выразить Вам наши благодарность и признатель-
ность за организацию этого заседания, касающего-
ся положения в Сьерра-Леоне, а Совету — за под-
держку наших усилий, нацеленных на мирострои-
тельство и упрочение демократии. В частности, я 
с удовлетворением отмечаю своевременное при-
нятие Советом данного заявления его Председате-
ля и хотел бы еще раз заверить в приверженности 

нашего правительства укреплению мира и демокра-
тии, а также развитию Сьерра-Леоне, которое, мы 
надеемся, приведет к заметному улучшению усло-
вий жизни народа Сьерра-Леоне.

В этой связи правительство выражает свою 
готовность взаимодействовать со всеми сьеррале-
онцами вне зависимости от их политических убеж-
дений. Сразу по принятии присяги при вступлении 
в должность на второй срок полномочий прези-
дент Корома призвал всех сьерралеонцев оставить 
политические разногласия в прошлом и, объединив 
усилия, включиться в процесс строительства Сьер-
ра-Леоне. Мы рассчитываем на сотрудничество 
со всеми партнерами, в том числе с Комиссией по 
миростроительству, в закреплении уже достигну-
тых успехов, а также в обеспечении перехода к эта-
пу миростроительства, в большей мере ориентиро-
ванному на развитие.

Председатель (говорит по-английски): Жела-
ющих выступить больше нет. На этом Совет Без-
опасности завершает нынешний этап рассмотрения 
данного пункта повестки дня.

Заседание закрывается в 10 ч. 00 м.


